Προφορικός Λόγος Vs Γραπτός Λόγος

Σύμφωνα με τις παρατηρήσεις του Βελούδη (1996-1997: 4):
Το γλωσσικό σύστημα, ως μια όψη της ομιλίας (: του πανανθρώπινου, συνολικού γλωσσικού φαινομένου), μπορεί να προσεγγιστεί μόνο μέσω του λόγου. Ο λόγος όμως μπορεί να είναι προφορικός ή γραπτός. Ποιον από τους δύο δρόμους θα πρέπει να ακολουθήσουμε; 
Βάσει των παραδοχών της παραδοσιακής γραμματικής, η οποία έχει την αφετηρία της στους Αλεξανδρινούς και τις μελέτες τους για τη γραπτή ελληνική του 5ου π.χ. αιώνα, ο γραπτός λόγος θεωρήθηκε ως η πιο σωστή και αντιπροσωπευτική έκφραση λόγου, αντίθετα με τον προφορικό που θεωρήθηκε κατώτερος, πολλές φορές λανθασμένος (με ασυνταξίες και ανακολουθίες) και εντέλει ανάξιος μελέτης.

· Ποιοι λόγοι οδήγησαν στην εφεύρεση της γραφής;
«Η γραφή εφευρέθηκε αρχικά για να καταστήσει δυνατή την αξιόπιστη επικοινωνία εξ αποστάσεως καθώς και τη διατήρηση σημαντικών νομικών, θρησκευτικών και εμπορικών εγγράφων. Το γεγονός ότι τα γραπτά κείμενα χρησιμοποιήθηκαν για τέτοιους σπουδαίους σκοπούς καθ’ όλη την ιστορική πορεία και, επιπλέον, το ότι αυτά είναι περισσότερο αξιόπιστα και ανθεκτικά από τα προφορικά εκφωνήματα (ή τουλάχιστον ήταν τέτοια μέχρι την ανάπτυξη σύγχρονων μεθόδων μαγνητοφώνησης του ήχου) προσέδωσε μεγαλύτερη επισημότητα και κύρος στο γραπτό λόγο σε πολλούς πολιτισμούς» (Lyons 1995: 33).
Η αρίθμηση ως πρόγονος της γραφής
«Οι παλαιολιθικοί τροφοσυλλέκτες και κυνηγοί που μετακινούνται αναζητώντας την τροφή γίνονται γεωργοί, που κατοικούν σε μόνιμες εγκαταστάσεις και καλλιεργούν τη γη. Η μεγάλη αυτή αλλαγή συντελείται γύρω στο 9000-8000 π.Χ. στην Εγγύς Ανατολή (…). Η καλή σοδειά (που δεν ήταν πάντοτε εξασφαλισμένη) σήμαινε πιο σίγουρη διατροφή και επιβίωση, σήμαινε ακόμη τη δυνατότητα δημιουργίας αποθεμάτων, δηλαδή αγαθών που περίσσευαν και μπορούσαν να αποθηκευτούν.


Η ύπαρξη αποθεμάτων (δηλαδή αγαθών που ξεπερνούν τις άμεσες ανάγκες των καταναλωτών) δημιούργησε, βέβαια, την κοινωνική ιεραρχία. Οι άρχοντες είναι το αποτέλεσμα της ύπαρξης πλεονάζοντος πλούτου, πλούτου που περισσεύει. (…)

Στα νεολιθικά χρόνια η ανάγκη της αρίθμησης προϊόντων, που τώρα είναι περισσότερα και συχνά πλεονάζουν και αποθηκεύονται, είναι ασύγκριτα μεγαλύτερη. (…) Πολύ περισσότερο από τα παλαιολιθικά δείγματα, το νεολιθικό (…) σύστημα καταγραφής δείχνει ότι πρόδρομος της γραφής ήταν η αρίθμηση» (Χριστίδης 2005: 54-56).

Σε αντίθεση με τις θέσεις της παραδοσιακής γραμματικής, μία από τις κύριες αρχές της γλωσσολογίας είναι η προτεραιότητα του προφορικού λόγου, βάσει των ακόλουθων επιχειρημάτων.

Σύμφωνα με τις παρατηρήσεις του Βελούδη (1996-1997: 4) και της Φιλιππάκη-Warburton (1992: 25):
1. Iστορική προτεραιότητα: ο άνθρωπος επικοινωνούσε γλωσσικά για πολλές χιλιετίες προτού επινοήσει γραφικά συστήματα. 
	(…) τα πρώτα γραφήματα αποτελούν εικονογράμματα, δηλαδή σύμβολα λέξεων χωρίς καμιά ένδειξη για την προφορά των λέξεων αυτών. Από εικονογράμματα αποτελείται το παλαιότερο σύστημα γραφής που έχει βρεθεί και το οποίο χρησιμοποιήθηκε για την απόδοση των βαβυλωνιακών στη Σουμερία (τέλος 4000 π.χ.) [Γούτσος 2012:273]


Πολλές γλώσσες απόκτησαν γραφικό σύστημα όταν ήρθαν σε επαφή μαζί τους ιεραπόστολοι και γλωσσολόγοι.

	(…) πιο τυχερές είναι γλώσσες που αποχτήσανε γραφή σχετικά πρόσφατα, γιατί είναι πιθανό το γραφικό-τους σύστημα να καθορίστηκε με τρόπο επιστημονικό και λογικό από Ευρωπαίους ή Αμερικανούς γλωσσολόγους (…) Τέτοια είναι η περίπτωση πολλών αφρικανικών, αμερικανικών και ασιατικών γλωσσών, που παλιότερα δεν γραφόντουσαν καθόλου κι έτσι μπόρεσαν να γραφτούν από την αρχή σωστά [Πετρούνιας 1984: 254-255]


Ακόμη και στον αιώνα μας πολλές γλωσσικές κοινότητες δεν έχουν μεταβεί συστηματικά στη γραφή. Γενικά, δεν υπάρχει περίπτωση πρώτα να γράφτηκε μια γλώσσα και μετά να μιλήθηκε.
	(…) η γλώσσα είναι τόσο συντριπτικά προφορική, ώστε από όλες τις χιλιάδες γλώσσες -πιθανόν δεκάδες χιλιάδες- που μιλήθηκαν κατά τη διάρκεια της ανθρώπινης ιστορίας, μόνο γύρω στις 106 συνδέθηκαν με τη γραφή τόσο ώστε να δημιουργήσουν γραμματεία, ενώ οι υπόλοιπες δεν απέκτησαν ποτέ γραπτή μορφή. (…) Δεν υπάρχει τρόπος να υπολογίσουμε πόσες γλώσσες εξαφανίστηκαν ή μετασχηματίστηκαν σε άλλες προτού συναντήσουν τη γραφή. Ακόμη και τώρα, εκατοντάδες ομιλούμενες γλώσσες δεν έχουν γραφτεί ποτέ (…) [Ong 1997: 4].


2. Βιολογική προτεραιότητα: Το παιδί πρώτα κατακτά προφορικά τη γλώσσα του και έπειτα μαθαίνει να γράφει. Η γλωσσική κατάκτηση από το παιδί συντελείται σε φυσικό πλαίσιο προφορικών γλωσσικών ερεθισμάτων. Η εξοικείωση με το γραπτό λόγο είναι μια επίκτητη ικανότητα, αποτέλεσμα συστηματικής διδασκαλίας στο σχολείο.
	Υπάρχουν πολλά στοιχεία που ενισχύουν την άποψη ότι οι άνθρωποι είναι γενετικά «προγραμματισμένοι» όχι απλώς να αποκτήσουν τη γλώσσα αλλά, επιπλέον, ως τμήμα της ίδια διαδικασίας, να παράγουν και να αναγνωρίζουν τους φθόγγους της γλώσσας. (…) Έχει πλέον αποδειχθεί πειραματικά ότι τα βρέφη είναι ικανά από τις πρώτες εβδομάδες της ζωής τους, να διακρίνουν τους γλωσσικούς φθόγγους από τους υπόλοιπους ήχους και είναι προδιατεθειμένα, τρόπον τινά, να συγκεντρώνουν την προσοχή τους σε αυτούς. (…) [Γ]ια τον άνθρωπο, στην παρούσα φάση της εξελικτικής του πορείας, ο ήχος, και ειδικότερα η κλίμακα των αντιληπτικών ήχων που μπορούν να παραχθούν από τα φωνητικά όργανα, αποτελεί το φυσικό, ή από βιολογική άποψη το βασικό, μέσο με το οποίο πραγματώνεται η γλώσσα [Lyons 1995: 33-34].


3. Δομική προτεραιότητα: Τα περισσότερα γραφικά συστήματα, όπως λ.χ. τα αλφαβητικά, χρησιμοποιούν αναπαραστατικά σύμβολα τα οποία βασίζονται –χωρίς πάντα να ισοδυναμούν λόγω ιστορικών παραγόντων– σε ποικίλες μονάδες του προφορικού λόγου. Μόνο τα ιδεογραφικά συστήματα γραφής (λ.χ. κινέζικο) λειτουργεί με σύμβολα που αντιπροσωπεύουν όχι συγκεκριμένες φωνητικές μορφές, αλλά έννοιες. 
	Βλ. Πετρούνιας [1984: 239, 251] 


	Οι Κινέζοι χρησιμοποιούν και σήμερα ένα σημασιογραφικό/ιδεογραφικό σύστημα (…) Τα σημεία της γραφής τους αποδίδουν σημασίες και όχι γλωσσικούς ήχους. Στην Κίνα μιλιούνται διαφορετικές γλώσσες. Αλλά όλοι μπορούν, παρά τις διαφορές, να διαβάσουν την ίδια εφημερίδα, γιατί τα σημεία εκφράζουν σημασίες και όχι γλωσσικούς ήχους. Έτσι, αν κάποιος στη Σαγκάη διαβάζει φωναχτά μια εφημερίδα και έχει δίπλα τους κάποιον από το Πεκίνο ο διπλανός του δεν θα καταλάβει τίποτα από τη φωναχτά ανάγνωση, ενώ μπορεί να καταλάβει πλήρως τι λέει η εφημερίδα αν τη διαβάσει ο ίδιος. Πολύ συχνά συμβαίνει, όταν συναντιούνται άνθρωποι από διαφορετικά μέρη της Κίνας όπου μιλιούνται διαφορετικές γλώσσες, να συνεννοούνται σημειώνοντας στο χαρτί ή «ζωγραφίζοντας» στον αέρα χαρακτήρες της κινεζικής γραφής. (…) Υπολογίζεται ότι ένας Κινέζος, για να θεωρείται «εγγράμματος», πρέπει να ξέρει 3.000 τουλάχιστον ιδεογραφικούς/σημασιογραφικούς χαρακτήρες από ένα σύνολο 50.000 (για την ακρίβεια 49.905) [Χριστίδης 2005: 58-59]
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